
Exo
Chapter 40

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
E–falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
para–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dizendo
H0559

Fallou mais o Senhor a Moysés, dizendo:

בְּיוֹם־2
No–dia–de–
H3117

דֶשׁ הַחֹ֥
o–mês
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
o–primeiro
H7223

בְּאֶחָד֣
no–um
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
para–o–mês
H2320

ים תָּקִ֕
levantarás

אֶת־
(a)–
H0853

ן מִשְׁכַּ֖
mishkan–de
H4908

הֶל אֹ֥
óhel
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
mo'ed
H4150

No primeiro mez, no primeiro dia do mez, levantarás o tabernaculo da tenda da congregação,

וְשַׂמְת3ָּ֣
E–colocarás

ם שָׁ֔
lá
H8033

אֵ֖ת
(a)
H0853

אֲר֣וֹן
'aron–de
H0727

הָעֵד֑וּת
a–'edut
H5715

וְסַכֹּתָ֥
e–cobrirás

עַל־
sobre–

ן הָאָרֹ֖
o–'aron
H0727

אֶת־
(a)–
H0854

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
a–parokhet
H6532

E porás n'elle a arca do testemunho, e cobrirás a arca com o véu.

4֙ וְהֵבֵאתָ
E–trarás
H0935

אֶת־
(a)–
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֔
a–mesa
H7979

וְעָרַכְתָּ֖
e–disporás

אֶת־
(a)–
H0853

עֶרְכּ֑וֹ
sua–disposição
H6187

֙ וְהֵבֵאתָ
e–trarás
H0935

אֶת־
(a)–
H0853

ה הַמְּנֹרָ֔
a–menorah
H4501

וְהַעֲלֵיתָ֖
e–acenderás
H5927

אֶת־
(a)–
H0853

יהָ׃ נֵרֹתֶֽ
suas–lâmpadas

Depois metterás n'elle a mesa, e porás em ordem o que se deve pôr em ordem n'ella; tambem metterás n'elle o 
castiçal, e accenderás as suas lampadas.

ה5 וְנָתַתָּ֞
E–darás
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

ח מִזְבַּ֤
mizbeah–de
H4196

הַזָּהָב֙
o–ouro
H2091

רֶת לִקְטֹ֔
para–incenso
H7004

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

אֲר֣וֹן
'aron–de
H0727

הָעֵדֻ֑ת
a–'edut
H5715

וְשַׂמְתָּ֛
e–colocarás

אֶת־
(a)–
H0853

מָסַ֥ךְ
cortina–de
H4539

תַח הַפֶּ֖
a–entrada
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
para–o–mishkan
H4908

E porás o altar de oiro para o incenso diante da arca do testemunho: então pendurarás a coberta da porta do 
tabernaculo.

ה6 וְנָתַ֣תָּ֔
E–darás
H5414

אֵ֖ת
(a)
H0853

ח מִזְבַּ֣
mizbeah–de
H4196

הָעֹלָה֑
a–'olah

י לִפְנֵ֕
diante–de
H6440

תַח פֶּ֖
entrada–de
H6607

ן מִשְׁכַּ֥
mishkan–de
H4908

הֶל־ אֹֽ
óhel–
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
mo'ed
H4150

Porás tambem o altar do holocausto diante da porta do tabernaculo da tenda da congregação.

7֙ וְנָֽתַתָּ
E–darás
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
a–bacia
H3595

ין־ בֵּֽ
entre–
H0996

הֶל אֹ֥
óhel
H0168

מוֹעֵ֖ד
mo'ed
H4150

וּבֵי֣ן
e–entre
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
o–mizbeah
H4196

וְנָתַתָּ֥
e–darás
H5414

ם שָׁ֖
lá
H8033

יִם׃ מָֽ
águas
H4325
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E porás a pia entre a tenda da congregação e o altar, e n'ella porás agua.

וְשַׂמְת8ָּ֥
E–colocarás

אֶת־
(a)–
H0853

הֶחָצֵ֖ר
o–pátio

סָבִ֑יב
ao–redor
H5439

וְנָתַ֣תָּ֔
e–darás
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

מָסַ֖ךְ
cortina–de
H4539

עַר שַׁ֥
porta–de
H8179

ר׃ הֶחָצֵֽ
o–pátio

Depois porás o pateo ao redor, e pendurarás a coberta á porta do pateo.

9֙ וְלָקַחְתָּ
E–tomarás
H3947

אֶת־
(a)–
H0853

מֶן שֶׁ֣
óleo–de
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
a–unção

וּמָשַׁחְתָּ֥
e–ungirás
H4886

אֶת־
(a)–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
o–mishkan
H4908

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

כָּל־
todo–
H3605

אֲשֶׁר־
que–

בּ֑וֹ
nele

וְקִדַּשְׁתָּ֥
e–santificarás
H6942

אֹת֛וֹ
(a)–ele
H0853

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

כָּל־
todos–
H3605

כֵּלָ֖יו
seus–utensílios
H3627

יָה וְהָ֥
e–será
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
santo
H6944

Então tomarás o azeite da uncção, e ungirás o tabernaculo, e tudo o que ha n'elle: e o sanctificarás com todos os 
seus vasos, e será sancto

וּמָשַׁחְת10ָּ֛
E–ungirás
H4886

אֶת־
(a)–
H0853

ח מִזְבַּ֥
mizbeah–de
H4196

הָעֹלָ֖ה
a–'olah

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

כָּל־
todos–
H3605

כֵּלָי֑ו
seus–utensílios
H3627

֙ וְקִדַּשְׁתָּ
e–santificarás
H6942

אֶת־
(a)–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
o–mizbeah
H4196

וְהָיָה֥
e–será
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֖
o–mizbeah
H4196

דֶשׁ קֹ֥
santo–de
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
santos
H6944

Ungirás tambem o altar do holocausto, e todos os seus vasos; e sanctificarás o altar; e o altar será uma coisa 
sanctissima.

וּמָשַׁחְת11ָּ֥
E–ungirás
H4886

אֶת־
(a)–
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
a–bacia
H3595

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

כַּנּ֑וֹ
sua–base
H3653

וְקִדַּשְׁתָּ֖
e–santificarás
H6942

אֹתֽוֹ׃
(a)–ela
H0853

Então ungirás a pia e a sua base, e a sanctificarás.

וְהִקְרַבְת12ָּ֤
E–aproximarás
H7126

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

֙ אַהֲרֹן
'Aharon
H0175

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

יו בָּנָ֔
seus–filhos

אֶל־
para–
H0413

תַח פֶּ֖
entrada–de
H6607

הֶל אֹ֣
óhel
H0168

מוֹעֵד֑
mo'ed
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
e–lavarás
H7364

ם אֹתָ֖
(a)–eles
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
com–as–águas
H4325

Farás tambem chegar a Aarão e a seus filhos á porta da tenda da congregação; e os lavarás com agua.

13֙ וְהִלְבַּשְׁתָּ
E–vestirás
H3847

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
'Aharon
H0175

אֵ֖ת
(a)
H0854

בִּגְדֵ֣י
vestes–de

דֶשׁ הַקֹּ֑
o–santo
H6944

וּמָשַׁחְתָּ֥
e–ungirás
H4886

אֹת֛וֹ
(a)–ele
H0853

וְקִדַּשְׁתָּ֥
e–santificarás
H6942

אֹת֖וֹ
(a)–ele
H0853

ן וְכִהֵ֥
e–servirá–como–kohen
H3547

י׃ לִֽ
para–mim

E vestirás a Aarão os vestidos sanctos, e o ungirás, e o sanctificarás, para que me administre o sacerdocio.

וְאֶת־14
E–(a)–
H0853

בָּנָי֖ו
seus–filhos

יב תַּקְרִ֑
aproximarás
H7126

וְהִלְבַּשְׁתָּ֥
e–vestirás
H3847

ם אֹתָ֖
(a)–eles
H0853

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
túnicas
H3801

Tambem farás chegar a seus filhos, e lhes vestirás as tunicas,
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וּמָשַׁחְת15ָּ֣
E–ungirás
H4886

ם אֹתָ֗
(a)–eles
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֤
como

֙ מָשַׁחְ֙תָּ
ungiste
H4886

אֶת־
(a)–
H0853

ם אֲבִיהֶ֔
seu–pai
H0001

וְכִהֲנ֖וּ
e–servirão–como–kohens
H3547

לִ֑י
para–mim

הָיְתָה וְ֠
e–será
H1961

לִהְיֹ֨ת
para–ser
H1961

לָהֶ֧ם
para–eles

מָשְׁחָתָ֛ם
sua–unção

לִכְהֻנַּ֥ת
para–sacerdócio
H3550

עוֹלָ֖ם
eterno
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
para–suas–gerações
H1755

E os ungirás como ungiste a seu pae, para que me administrem o sacerdocio, e a sua uncção lhes será por 
sacerdocio perpetuo nas suas gerações.

וַיַּ֖עַש16ׂ
E–fez

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

כֹל כְּ֠
como–tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֨
que

צִוָּ֧ה
ordenou
H6680

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֹת֖וֹ
(a)–ele
H0853

ן כֵּ֥
assim

ׂה׃ עָשָֽ
fez

ס
§

E fel-o Moysés: conforme a tudo o que o Senhor lhe ordenou, assim o fez.

י17 וַיְהִ֞
E–foi
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֧
no–mês
H2320

הָרִאשׁ֛וֹן
o–primeiro
H7223

בַּשָּׁנָה֥
no–ano
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
o–segundo
H8145

בְּאֶחָד֣
no–um
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
para–o–mês
H2320

ם הוּקַ֖
foi–erguido

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
o–mishkan
H4908

E aconteceu no mez primeiro, no anno segundo, ao primeiro do mez, que o tabernaculo foi levantado;

קֶם18 וַיָּ֨
E–ergueu

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֗
o–mishkan
H4908

֙ וַיִּתֵּן
e–pôs
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

יו אֲדָנָ֔
suas–bases
H0134

וַיָּשֶׂ֙ם֙
e–colocou

אֶת־
(a)–
H0853

יו קְרָשָׁ֔
suas–tábuas
H7175

ן וַיִּתֵּ֖
e–pôs
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

בְּרִיחָי֑ו
seus–travessões
H1280

וַיָּ֖קֶם
e–ergueu

אֶת־
(a)–
H0853

יו׃ עַמּוּדָֽ
suas–colunas
H5982

Porque Moysés levantou o tabernaculo, e poz as suas bases, e armou as suas taboas, e metteu n'elle os seus 
varaes, e levantou as suas columnas;

ש19ׂ וַיִּפְרֹ֤
E–estendeu
H6566

אֶת־
(a)–
H0853

֙ הֶל הָאֹ֨
a–tenda
H0168

עַל־
sobre–

ן הַמִּשְׁכָּ֔
o–mishkan
H4908

שֶׂם וַיָּ֜
e–colocou

אֶת־
(a)–
H0853

מִכְסֵ֥ה
cobertura–de
H4372

הֶל הָאֹ֛
a–tenda
H0168

עָלָ֖יו
sobre–ele

מִלְמָעְ֑לָה
de–cima
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

ס
§

E estendeu a tenda sobre o tabernaculo, e poz a coberta da tenda sobre ella, em cima, como o Senhor ordenara 
a Moysés.

ח20 וַיִּקַּ֞
E–tomou
H3947

ן וַיִּתֵּ֤
e–pôs
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

הָעֵדֻת֙
a–'edut
H5715

אֶל־
para–
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
o–'aron
H0727

וַיָּ֥שֶׂם
e–colocou

אֶת־
(a)–
H0853

ים הַבַּדִּ֖
as–varas
H0905

עַל־
sobre–

ן הָאָרֹ֑
o–'aron
H0727

ן וַיִּתֵּ֧
e–pôs
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
a–kapporet
H3727

עַל־
sobre–

ן הָאָרֹ֖
o–'aron
H0727

עְלָה׃ מִלְמָֽ
de–cima
H4605

Tomou o testemunho, e pôl-o na arca, e metteu os varaes á arca; e poz o propiciatorio sobre a arca, em cima.

וַיָּבֵא21֣
E–trouxe
H0935

אֶת־
(a)–
H0853

֮ הָאָרֹן
o–'aron
H0727

אֶל־
para–
H0413

הַמִּשְׁכָּן֒
o–mishkan
H4908

שֶׂם וַיָּ֗
e–colocou

אֵת֚
(a)
H0853

כֶת פָּרֹ֣
parokhet–de
H6532

ךְ הַמָּסָ֔
o–véu
H4539

סֶךְ וַיָּ֕
e–cobriu

עַ֖ל
sobre

אֲר֣וֹן
'aron–de
H0727

הָעֵד֑וּת
a–'edut
H5715

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

ס
§
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E levou a arca no tabernaculo, e pendurou o véu da cobertura, e cobriu a arca do testemunho, como o Senhor 
ordenara a Moysés.

ן22 וַיִּתֵּ֤
E–pôs
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
a–mesa
H7979

הֶל בְּאֹ֣
em–óhel
H0168

ד מוֹעֵ֔
mo'ed
H4150

עַל֛
sobre

יֶרֶ֥ךְ
lado–de
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
o–mishkan
H4908

נָה צָפֹ֑
ao–norte
H6828

מִח֖וּץ
de–fora
H2351

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
de–a–parokhet
H6532

Poz tambem a mesa na tenda da congregação, ao lado do tabernaculo para o norte, fóra do véu,

ך23ְ וַיַּעֲרֹ֥
E–dispôs

עָלָי֛ו
sobre–ela

עֵ֥רֶךְ
disposição–de
H6187

לֶ֖חֶם
pão
H3899

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָה֑
YHWH
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

ס
§

E sobre ella poz em ordem o pão perante o Senhor, como o Senhor ordenara a Moysés.

וַיָּ֤שֶׂם24
E–colocou

אֶת־
(a)–
H0853

הַמְּנֹרָה֙
a–menorah
H4501

הֶל בְּאֹ֣
em–óhel
H0168

ד מוֹעֵ֔
mo'ed
H4150

נֹ֖כַח
em–frente–de
H5227

הַשֻּׁלְחָן֑
a–mesa
H7979

עַל֛
sobre

יֶרֶ֥ךְ
lado–de
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
o–mishkan
H4908

נֶֽגְבָּה׃
ao–sul
H5045

Poz tambem na tenda da congregação o castiçal defronte da mesa, ao lado do tabernaculo para o sul,

וַיַּ֥עַל25
E–acendeu
H5927

ת הַנֵּרֹ֖
as–lâmpadas

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָה֑
YHWH
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

ס
§

E accendeu as lampadas perante o Senhor, como o Senhor ordenara a Moysés.

וַיָּ֛שֶׂם26
E–colocou

אֶת־
(a)–
H0853

ח מִזְבַּ֥
mizbeah–de
H4196

הַזָּהָ֖ב
o–ouro
H2091

הֶל בְּאֹ֣
em–óhel
H0168

מוֹעֵד֑
mo'ed
H4150

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
a–parokhet
H6532

E poz o altar d'oiro na tenda da congregação, diante do véu,

וַיַּקְטֵ֥ר27
E–queimou

עָלָ֖יו
sobre–ele

רֶת קְטֹ֣
incenso–de
H7004

ים סַמִּ֑
especiarias
H5561

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

פ
¶

E accendeu sobre elle o incenso d'especiarias aromaticas, como o Senhor ordenara a Moysés.

וַיָּ֛שֶׂם28
E–colocou

אֶת־
(a)–
H0853

מָסַ֥ךְ
cortina–de
H4539

תַח הַפֶּ֖
a–entrada
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
para–o–mishkan
H4908

Pendurou tambem a coberta da porta do tabernaculo,

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/6187.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4501.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/5561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm


וְאֵת29֙
E–(a)
H0853

ח מִזְבַּ֣
mizbeah–de
H4196

ה הָעֹלָ֔
a–'olah

ם שָׂ֕
pôs

תַח פֶּ֖
entrada–de
H6607

ן מִשְׁכַּ֣
mishkan–de
H4908

הֶל־ אֹֽ
óhel–
H0168

מוֹעֵד֑
mo'ed
H4150

וַיַּ֣עַל
e–ofereceu
H5927

יו עָלָ֗
sobre–ele

אֶת־
(a)–
H0853

הָעֹלָה֙
a–'olah

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
a–minhah
H4503

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

ס
§

E poz o altar do holocausto á porta do tabernaculo da tenda da congregação, e offereceu sobre elle holocausto e 
offerta de manjares, como o Senhor ordenara a Moysés.

וַיָּשֶׂ֙ם30֙
E–colocou

אֶת־
(a)–
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
a–bacia
H3595

ין־ בֵּֽ
entre–
H0996

הֶל אֹ֥
óhel
H0168

מוֹעֵ֖ד
mo'ed
H4150

וּבֵי֣ן
e–entre
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
o–mizbeah
H4196

ן וַיִּתֵּ֥
e–pôs
H5414

מָּה שָׁ֛
lá
H8033

יִם מַ֖
águas
H4325

ה׃ לְרָחְצָֽ
para–lavar
H7364

Poz tambem a pia entre a tenda da congregação e o altar, e derramou agua n'ella, para lavar.

וְרָחֲצ֣ו31ּ
E–lavaram
H7364

נּוּ מִמֶּ֔
dela

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
e–'Aharon
H0175

וּבָנָי֑ו
e–seus–filhos

אֶת־
(a)–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
suas–mãos
H3027

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
seus–pés
H7272

E Moysés, e Aarão e seus filhos lavaram n'ella as suas mãos e os seus pés.

ם32 בְּבֹאָ֞
No–entrarem
H0935

אֶל־
para–
H0413

הֶל אֹ֣
óhel
H0168

ד מוֹעֵ֗
mo'ed
H4150

וּבְקָרְבָתָ֛ם
e–no–aproximarem–se
H7126

אֶל־
para–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֖
o–mizbeah
H4196

יִרְחָצ֑וּ
lavavam
H7364

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

ס
§

Quando entravam na tenda da congregação, e quando chegavam ao altar, lavavam-se, como o Senhor ordenara 
a Moysés.

וַיָּ֣קֶם33
E–ergueu

אֶת־
(a)–
H0853

ר הֶחָצֵ֗
o–pátio

סָבִיב֙
ao–redor
H5439

ן לַמִּשְׁכָּ֣
para–o–mishkan
H4908

חַ וְלַמִּזְבֵּ֔
e–para–o–mizbeah
H4196

ן וַיִּתֵּ֕
e–pôs
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

מָסַ֖ךְ
cortina–de
H4539

עַר שַׁ֣
porta–de
H8179

הֶחָצֵר֑
o–pátio

וַיְכַ֥ל
e–completou
H3615

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)–
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
a–obra
H4399

פ
¶

Levantou tambem o pateo ao redor do tabernaculo e do altar, e pendurou a coberta da porta do pateo. Assim 
Moysés acabou a obra.

וַיְכַ֥ס34
E–cobriu
H3680

הֶעָנָן֖
a–nuvem
H6051

אֶת־
(a)–
H0853

הֶל אֹ֣
óhel
H0168

מוֹעֵד֑
mo'ed
H4150

וּכְב֣וֹד
e–glória–de
H3519

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

מָלֵ֖א
encheu
H4390

אֶת־
(a)–
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
o–mishkan
H4908

Então a nuvem cobriu a tenda da congregação, e a gloria do Senhor encheu o tabernaculo;

וְלאֹ־35
E–não–
H3808

ל יָכֹ֣
pôde
H3201

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

לָבוֹא֙
entrar
H0935

אֶל־
para–
H0413

הֶל אֹ֣
óhel
H0168

ד מוֹעֵ֔
mo'ed
H4150

י־ כִּֽ
porque–

שָׁכַ֥ן
habitou
H7931

עָלָ֖יו
sobre–ele

הֶעָנָן֑
a–nuvem
H6051

וּכְב֣וֹד
e–glória–de
H3519

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

מָלֵ֖א
encheu
H4390

אֶת־
(a)–
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
o–mishkan
H4908
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De maneira que Moysés não podia entrar na tenda da congregação, porquanto a nuvem ficava sobre elle, e a 
gloria do Senhor enchia o tabernaculo.

וּבְהֵעָל֤וֹת36
E–no–subir
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
a–nuvem
H6051

מֵעַל֣
de–sobre

ן הַמִּשְׁכָּ֔
o–mishkan
H4908

יִסְע֖וּ
viajavam
H5265

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

ל בְּכֹ֖
em–todas
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
suas–viagens
H4550

Quando pois a nuvem se levantava de sobre o tabernaculo, então os filhos de Israel caminhavam em todas as 
suas jornadas.

וְאִם־37
E–se–

א ֹ֥ ל
não
H3808

יֵעָלֶ֖ה
subisse
H5927

הֶעָנָן֑
a–nuvem
H6051

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יִסְע֔וּ
viajavam
H5265

עַד־
até–
H5704

י֖וֹם
dia–de
H3117

הֵעָלֹתֽוֹ׃
seu–subir
H5927

Se a nuvem porém não se levantava, não caminhavam, até ao dia em que ella se levantava;

38֩ כִּי
Porque

ן עֲנַ֨
nuvem–de
H6051

יְהוָה֤
YHWH
H3068

ל־ עַֽ
sobre–

֙ הַמִּשְׁכָּן
o–mishkan
H4908

ם יוֹמָ֔
de–dia
H3119

שׁ וְאֵ֕
e–fogo
H0784

תִּהְיֶה֥
era
H1961

לַ֖יְלָה
de–noite
H3915

בּ֑וֹ
nele

לְעֵינֵי֥
para–olhos–de

כָל־
toda–
H3605

ית־ בֵּֽ
casa–de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

בְּכָל־
em–todas–
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
suas–viagens
H4550

Porquanto a nuvem do Senhor estava de dia sobre o tabernaculo, e o fogo estava de noite sobre elle, perante os 
olhos de toda a casa d'Israel, em todas as suas jornadas.
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